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Põhjal a pojas t. paadua i Samara las e s t 7a vahvikuiöölisest

Kes teist õn lugenud juttu Põhjala pojast, August Maksimi 11ian 
Mührberg istu

Meilef kes ei ole lugenud, jutustan temast ,
Ta elas Soomes Raahe linnakeses * Soome oli ta emade-, Rootsi ta 

isade-maa0 Ta oli ju ha noorelt tugev ja turjakas, julge ja vahva.
Mi olnud ümbruses seda mäge9 mille' järske kallakuid ei oleks ta joonis­
tanud täis oma sujuvate suuskadega; ei olnud puud, mille ladvas ta ei 
01 e ks k i i ku mi d. E i & aa nu d pa 11 i h e i i m ise s e q a noo 1 e 1 as km ise s ke e g i ta 
vastu 0 To* ühis kajakanaf lippas noore varsana, ronis oravana,. Seejuures 
cli to, vastupanematu li alluv„ oma vanemaile, eriti emalet oli õiglaseim 
mänguseltsiline oma sõprade keskel^ Vanemad kasvatasid teda mõõdukusele 
ja iugevale iööle»

Kord. avatles luule madu temas kire mõõtmatute kõrguste järele „ Ja na­
gu loomusunnil haaras la kinni veskitiivusi ja kerkis lendu„ Tõusnud 
tiibade kee mingis kõrgeima punktini, kukkus^ ta seält alia kivimäele ja 
murdis mõlemad kae luud . Üks tubli vanaeit pani ta käed pilbaste vahele, 
j a h o o Isa ra v i i s e m i s e j Lin ele sai poisi ke terv e ks »

Kui põhjala poeg tundis oma kas Ivar sis jälle endisi jõudu,tahtis ta 
omo, rammi pühendada võistluseks vabaduse, õiguse ja inimsuse sest. Ta 
emade- ja isade-maa oli juba, vaha, kuid oli veti palju maid, kus valit­
ses julm vägivald ja võõraste võim, Ja põhjala, poeg \läks laia maailma 
võitlema õnnetute ja rõhutute eest* Ta tõusis lihi sõdur ist tuhande te 
käskijaks, saavutas au jo.> kuulsuse9 omandas lugemata hulga autähti .Kuid 
ta ei'olnud mitte au ja kuulsuse ega autähtede jahil, vaid võitles öz— 
guse, vaoaduse ja inimsuse eest. Kui ta oli vöide Lnud s eIise aas ial 
Kreeka vabadussõjas ja õnnetu, rõhutud riik vabanes Türgi häbistava 
ikke ah, taheti võõrale kange lase le anda suurt autasu, kuid Põhjala 
poeg oli kadunud» Ta oli juha teisal võitlemas vahvate ridades või elas 
vaikselt va,rius kas Soomes9 Moots is või mujal, puhu aego, isegi Lääne - 
India saartel. Kulupeaga vanakesena veetis" ta oma viimased elupäevad 
oma kŠhukohas ja heitis puhkama Soomemaa põue* Oleks ial juhus olnud 
võidelda oma emade-maa eesi^ oleks tast saanud Soeme Ga?*i baidi. Kuid 
Soeme jo. Rootsi loevad ta kõigi aegade suurimate kangelaste huika, ja ta 
elulugu veste todi se lastele jä' laste Laste le ku i öiigai muinasjuttu.

Kes teist õn lugenud itaalia kirjaniku B*Amiols*i jutukesi väikesest 
Paadua isamaalase sia

Me Ue kes ei ole lugenud, jutustan seda kä* .... a
Ta vanemad naesed talupojad Paadua, ümbrusest, o tio m annud , »o, tui j osa­

wast ao eit ühele rändtsirkuse direktorile e liaks aastat veeti %eaa mõöo.a 
Prantsus emand la Hispaaniat ja õpe tail teda nälja la_piitea abiL ±egema 
kõik su au vigureid. Jt ao, lia konsul Bource lonas , kellele ta kõnedes om a



väi iako.nnatamo.ta elust ? halastas leppeks ta reale ja lunastas ta ne 
lae vapileti Itaaliasse, näbalaU, kõhn ja haige,pelglik nagu meis 10om, 
hiilis ta aralt lae varu unnes ja ' vahtis umbusklikult 'kaas?3* isi jäid jjzöigi 
küsii. emiste -peäle ei vastanud ta sõnagi, lõppeks^ päästsid siiski kelm 
näilikult sõbralikku prantslasi ta keele pae laa, ja ta jutustas ne ne 
vihases Veneetsias prantsuse ja hispaania segakeeles om. armetust wäär­
tusest c Varss i i eo/li s Sei lest terve re l& ijaskõnd 0 ja Ihhu ^ va tees i raha-* 
siul koguti ne isi ke seie f kes need. laskis & õ no. lau s u mo. to.- tasun, aidUit t ä 
nui uudes vähe patratad.es s otis "puges, ta o ma aseme Le ja arutle^ f m^s ue 
nä selle rahaga; köki oli tühi riided. räbalais pikk teekond veel ets, 
kuni jõuab kogud Korraga, kuulis ia kolme reisijat ? kes taile cil kinki­
nud raha, kõnele vai ia isamaast -■ Itaaliast „ Poiss jäi kuu lai ena c 
itaallased õn petised ja röövlid,w ütle a üks„ ??Itaallased õn harimata 
rahvas? mustad ja kas imatud /’ lisas teine juureItaallased õn uar 
hõikas' kolmas t tahtes ütelda r, vargad'3» Kuid ia ei saanud lõpetada sõna., 
sest äkki tabas kogu se liskonda vask*- ja hõberahade laenga Kui jutuaja- 
jad tõstsid päid9 ei vaado.ia ringi, siis said nad uue laengu vastu när 
gusiž&c Vaike padüualane oli üles hüpanud oma asemelt ja karjus ?ne isi­
kult, sätenda vi silmis i}Ma ei taha neilt andi f kes teotavad mu isamaad!v

J- t
Ja lõppeks, kao teie õiete lugenud meie. n o ors c*o- k i r-jan i ku J, pari j öe 

ju i u fee a i ?}Köi k ühe y iiks kö i ge e t s trn
kelle 7 kes e i oie lugenud, jutustan sellestki*
Keegi vabrikut öe Une" oli jiiha pikemat aego. haige „ Ta väike poea Juh­

han läks ühel õhtul isa voodi ette ja päris järrele f kuis perekond niivä 
saavat e lada» sest isa ei teeni ju midagi * Siis se iv tas taile isa, et 
ia so.avai abi haigekassast, mitte ainult selles ulomuses, mis ta ise 
sinno, sisse maksnud, Voka. kä igiste töö j iste maksusummadest, ku nä kõik 
ei hai üks tu ju korraga*' -0 •

Hiis päj*is väike ku aari? ei kusi ne ea abi saavad, kes vanaduses või 
mu idu ei jõuu. enam teenida* king isa seletas pojale paj uit i Kassas t,mi Ue 
õn asutanud riik ja t ööund jad ne i ee. kes õn kulu tanud oma elujõu uhis— 
konna ja eite väi ja töökse

Veel seletas'isa ki nä Xusiuskassadesi, kuhu kassa Liikmid maksavad 
vähesed summad 9 ei aidata, vastastikku teineteist õnnetuse jo. vanaduse
JÕlL-1 i IL -i b

Ja väike Juhan läks rahul ülles kõrvale ja mõtles tükk aega selle 
peälef ei kui hea õn see, et inimesed aitavad õnnetuse ja vanaduse pu­
hul teineteist*

j.. T
Kile õhtul mõtlesin minagi trikk aego. põhjala pojastf Paadua isa­

maalasest ja õnnetust vabrikutöölisest kui olin lugenud ne id tuntud 
lugusid veel. kord. oma aate vennalt saadud raamatust, mille eilne post 
mu 12e ki ng i iuse ks c l i i o onad. e

Õigus, vabadus, inimsus, isamaa-armastus, Ühiskondlik ja vastastiku­
ne toetus õnnetuse ja vanaduse juhtumisel ~ kõigi nende inimsoo õilsus­
te seeria libises täna lindina mööda mu silmadest,

põhjala potg ei ar winud ieis i ii vöivat tarvilada oma iervekssaanud 
kasivarsi kui vöideIdes õnne tuie ja rõhu tu te eest/»,,

Väike rc.adua.ia ne f kellele ei ’olnud annud isamaa, miile midagi,kelle 
vanemad olid. ia enda. isegi müünud võõrsile 'lou i lambatalle, viskas näkku 
neile P kes ia isamaad teotasid, i anume e le ga vasiuvöe tiiä veeringud, mis 
talle' ollu terve' vo.rand.us pärast seda, kui ta ei olnud, saanud suhu kahe 
aasia kestel peaaegu midagi peäle kuivanud koorukesi* ja vee kui ta ko­
duni kaaso/an tud r i I d * rä balai s ei 1 u loe nud as t uda i nime ste s i Ime, ,ette „

Ja lõppeks See suur sõna ~ ühiskondliku kerra peamõiei vfcöi-k ühe,
püs näigi eest
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Mis õn ilus

Ilus õn tõusku kevadine päike, kui tema esimesed kiired nagu väl- 
oud tasa läbi metsahämaruse noolivad ja mägede tipud te.aa nagu kauaoo­
datud hiiloavat oeiou sügavas pu nas vaikse 11 tervz tavad y “ . .

~ Ilus õn viIveke'' selges õhtutaevas, kui ta loojene va paikest viimase 
tulise lahkumissuudlust' all otti kord purpurpunaselt õhetama toob,

- Zius õn maa. kui ta õhtul unele läheb, hämarik oma tasase ehaval- . 
aust nä talle puhkepaiga katte juhatab, et siis öö varjus segamatult koi­
dule oma ihaldatud peiult vastu rutata ja kuldsed voodi-eesmded te­
ma ült mägedelt alla ripuvadIlus õn vaikne vesi, mille selgesse ja 
vuhtasse riiv~e taevas õn välja puistanud omad kuldsed tähed,

Kõige ilusam aga õn hing inimeses, kes oma täie, silmavaate juhib ■ 
tühia kustunud silma, oma täiele rinnale surub tühja rinna, täie äe^ 
paneb tühja kätte ja jalule äitah saatuse löökide all nõrkeva õnnetu, 
kelle valuliselt tõmblevatel huultel hõljub härdushärdus aga saab 
tänuks, tänu saab sõnatuks vaikimiseks ja vaikimine muutub palveks sü­
gavamas südame nurgas * V* Lompa

K i n o ja t e a a t e r■ • --» ~ —— —— ■— —— —— -»* jj— " - ?—

Kunni 19-nda sajandi lõpuni oli ainult yks vahend stseene ja synd- 
muste arenemt&i elavate, liikuvate inimestena pakkuda puh!ikullefkok­
kukogus mid inimhulgale vaadata - see oli teaalery mäs ainsa vahendi­
na oli valitsenud juba ligi paartuhat aastatB Ja kõik, kes tahtsid 
näha sellast vaatemängu, ruttasid teaatrisse , mille ruumid seetõttu 
pea alati olid täidet arvurikka publikuna9 Kuid käesoleva sajandi 
alul ilmus ieoxiiriu? vägev võistleja kino näol* ihyyd õn see võistlus 
vöinua teravama kuju ja teaater õn sunnit taganema kino eest.

Sääl ta õn - pimedas ruumis, valge lõuend vöi lihtsalt tvle ike val-
,myyri ' : • • J°- mjBtilisblt nägematust valgusallikast hoo­vab lõuendile halli vöi värvilist elu..

Jnimesea, linnad ja kylad, minevik,"olevik ia koauni tulevik 7„„- 
lekujutustd ning nõnda nimetatud tõelisv võrratud saatused nina’ nae-

hMA ‘Äi.-Ä? ***
U-°inCi kogu ^ õn mõis te tai kõla iil tatoob mii? e*ti maailma miniatüüris silme ette ta õn saand oma arenemis

ses kõikvõimsaks - kiirekssiduvaks. Sellest hoolimata on kino' kül 
iuu°tisttla°: WmLlkumti ^ual, kõik õn nii yh* tooniline , suuri rm tl

Masinlik muusika erineb oma mõjult suuresti harilikust muusikast.
Õn kindel tõsiasi y et film ei või eksisteerida uksi, ..Vaikiv filmy} õn

i gilm mu.uäf1jata õn väsitav, ta õn võimatu pikemaks ajaks 
e7.ltl l^gu ohtu KSe Kuid. kino hal du l e kylgedele vaatamata õn ta suur 
edu rativa nurgas aiva imesteldav, Tõesti milline haruldane tõmbejõud 
õn li ilm vai valguspildilt J

Teaatrite saalid haigutavad tyhiusest, kuna samal ajal kinode uste 
taga seisavad^ pikad ootajate read„ oeda nähtust katsutakse seletada 
maailmas äia jare imajana; rahva meeli õn imestand ja kivis tand maailma- 
SoJa jahedad syndmused ning see pärast, ihatakse m/yd keretemat ja rõõmsa­
mat mee le %ahuty.s t9 Osalt võib ysee olla öide kiita tõsiasi õn,'et rahva 
maitse, õn langend kohutavalt «Jgasugused kabaree tykid mis sisaldavad # 
oma .pikantsusega rikkalikku materjali loomainstinktide äratoomiseks õn 
eeliste tava i mad, kuna aga tõesti kunsti päras eo. ia sygavad draamad võe­
takse vastu ykskõiksusega. Tõelist kunstitu nä lai jä sellest arusaaiat 
publikut õn meil vähea ° J
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Teaatrid om katsunud pakkuda st ni paremat, mis ntnde wõimuses .SeUe 
tagajärg õn teoatrite äärmine majanduslik kitsikus, Samal ajal aaa kas­
vavad kino-harras ta jäte hulgad. Ajalehtede veerge ehivad tollipikuste 
tähtedega trykit kuulutused, tehakse tänavreklaami jne. See näitab, et 
kinod ei kiratse majandusliku kitsikuse allf nad õn elu- ja töötumis- 
võimelised, Ja omeii õn kino ja ieaatr*i hinnad ptaa/gu võrdsed.

Sellased asjaolud õn tingit, nagu mainisin juha eelpool, publiku 
maitsest, Jnimesed me hani se tru vad , muutuvad masinaiks , neid. ei huvita 
sygavad ja tõsised asjad$ andutakse kergiüe ja erutavaile lõbudele, la­
baste takse seega oma maitset ja kunst imeeIsust. Kino ongi kooliks, kus 
valmistatakse inimesi kriminaalse iie tegudelle, kergelt armatsemisele 
ja lõbutsemiseley maitsetule yksteise kolkimisele või sõigi pähe hal lö­
mise le „

Muide õn leegioni rämps j Urnide hulgas kä väärtuslikke filme9 Ei saa 
salata geograaf liiste, etnograafiliste\ bioloogiliste jne. filmidesuurt 
väärtust näitlikel ja populaarteaduslikel õppe tundide 1 koo Us,

Teaduslikud filmid pakuvad lihtsale inimesele, kes loeb vähe raama­
tuid ja ajalehti võimaluse tutvuda igasuguste maailma ja looduse nähtus* 
tega, pilku heita looduse lõpmata salatuste riiki, näha võõraid rahva­
tõuge , maid jõgesid, järvi, tutvuda oleviku tähtsate leidustena ja teh­
nika saavutist ega. Vaatamata neile kino positiivse Ue k]/Ige de le 'võime 
teha kino yle kibeda kokkuvõtte - lyhidalt: kino oma praeguses seisu~ 
korras õn kölbliseIt alaväärtuslik 'lõbustuskoht, tema mõju yldisele 
moraalile õn negatiivne, ta madaldab ja tumestab massi vaimiikku tasa­
pinda. Seepärast oleks rahva hariduslikust kui kä kasvatuslikust seisu­
kohast otse nöuetav hoiatada inimesi kinoskäimise eesta

Kuna kino õn elektri ja tehnika ajajärgu saavutis ning ta arenemis­
käigus pole olnud erilisi silmapaistvaid muutatusi, ulatab teaatri aja­
lugu õige kaugele minevikku* Teaater õn käinud pika tee oma algusest 
kunni tänini J'Ta õn arenenud aegamööda sellaseks, milline ta õn praegu, 
ja keegi ei või öelda, et see arenemine õn jõudnud juba kõrgeimale ast­
me Ue„ Teaater areneb yha edasi:, ikka leitakse uusi täiendusi ja lisan­
dusi. Teaatri tekkimise alul olid dekoratsioonid äärmiselt primitiivsed 
ja veel kaua ei pandud 7*öhku dekoratiivsele kyljele, Kuid meie ajal 
näib, nagu hakatakse viimasele rõhku panema enam kui kunsti sisulisele 
kyljele. Sel põhjusel hakkab muutuma teajater juba mingiks toaleti idt. 
näituseksfsisuline kijlg jääb nagu hoopis varju. Kui sellane arenemine 
edasi läheb samas tempos, siis ei ole teaater* enam kunstitempel, vaid 
mingi äriettevõte , mille häät ühtsuse ks õn massi kokku tõmbe,mi neh

'Teaater ja kino erinevad väga oma iseloomult ja laadilt. Esimeses 
kuuleme näitlejate kõnet, näeme' nende liigutusi, kuna teises näeme vaid 
näitlejate tegevustj stende tava tyki sisu selgituseks antakse kä vastav 
tekst, kuid see õn katkendiline$ vaataja peab lugema näitleja miimikast 
ta mõtteid ja tundeid. Teaatris kandub publiku elevus edasi' näitelavale 
ja see ei avalda näitlejaisse väikest mõju. Kontakt publiku ja looja 
vahel pole kusagil nii yhtlane kui teaatris a Lava ja säält vastastiku­
ne sugestioon ongi, mis‘ teeb näiteöhtust kunstiöhiu.

Teaatris võib vaataja pöörata tähelpanu etenduse de tailele,ta võib 
viibida mõne aja nende juures ja siis soovi järele minna tagasi lava- 
syndmuste juure, vastandina filmile, mis talle syndmusi, mis ta nägema 
peab, vägisi toob silme ette ja talle kirjutab eel kombel ette, mille­
le ta peab pöörma oma tähelepanu,

Draamakirjanik kõneleb publikuga ja tahab mõjuda viimasesse sõna 
abil, filmilooja õn aga mõtelnud piides ja räägib meiega pildi läbi x 
Siis,peäle seda kui oleme säädnud oma meeled sömalaua kunstivormi koha­
st ltsunnitakse meid uuesti endid ymber kujundama, Jnimesed, kellede 
saatusist oleme hakand osa võtma, kaovad, annavad jälle aset kehatule 
massile. Jälle tempo vahetus, jälle pildi viirastuslik kee leius.Ja see­
pärast uuesti tagasi sömalaua reaalmaaiIma l

Teaatris õn kahekordne element, mida meelestame; drojama -ta selle 
ettekanne . Meed õn peaaegu rippumatud teineteisest ikka kaks lklussnä. 
üäidend õn näidend enese ette ,mida tõlgitsevad näitlejad ja näitejuht. 
Meil õn aga võimalus kontrollida, kas nad mängivad õigesti või ebaöi-



» So -
obtsii, Sest jäeie kuulen* teksti, kirjaniku sõnu ja võtme o.s*»»u..a. -tl
it 1&-ble. kas ku Iulius õn mõttepärane „ , ,

'Kirnu õn aea- teisiti, Mbit, ei sõa kujutluse uiga. nee^e,.^ e.. _,an 
dus^kku teost to otsustada selle gle rippuw,ivj.t jumtsi.imi,» bye^n 
desV, niikui pale filmis kontrollimise võtmatust n anneti j
r.n-i-* ; - -iv.' õn kulutand teost hästi voi naivast i, tu, ci a^uj.
hälZ~*Laupära7&it. Kujutlus õn imend kirjaniku t^ose endasse staa po- 
2e yld.se' olemas filmis, Jia me nääme f õn ainult nä-»j.eja»e, ^aua*. j

tt J Kcfieactirii^imvrtv iie eriti altil ja mängiti hää õnne pääle mõne uä- j 
nä ind istes iooni es antud aine vohjal. Gommedid de 11 arie oligi ieaatri 
Itra "orm* däiile ^aä la näite luht olid olemas juha amm- enne kiu »;un 
{irjantk. See oli tahtis ajajärk ieaatri arsnemises, tui kuju ne jaa an­
dusid kindla vormilist kunst te öse enne määrai idee teenistusse» .lüia 
Üllem'tekkis nõudmine luule ia ja-kirjaniku järele. . „

Tinase ieaatri kriis põhjeneb sellel, et praegune noile oana enem 
ei suuaa võita marsi, Sei õn oma sygavad yhiselulised põhjused*mjyane 
teaaier riurneh 18,sajandi kodanlikust kultuurist, selles ti oie muut­
nud muuta miami naturalistlik vool, Teaaier seUah tänini inäiviaua- 
lismi tähe all! nagu kogu kodanlik kultuur, 2'a kasiVub inacViduaar- 
rrr,dieese mill polle massidele mingit kõlapinda* Kued nvyane Kodanik ei 
suuaa enam y ial' pidada teaatrii. Ta õn seks majandusliini it pvoletari- 
seljana vaimlikult lubja-tund. Tänase näitelava traagika peizuõ sel­
les ez ta massidele maarai asutisena pöördub mõeldavate massid* pao 
lt 'keda. tõepoolest enam polegi» Kui publiku maitse arene o ea asi jrae~ 
avh.(~ü suunas' siis võime 1u Jae sii nentida, ei teaa zifn f:a i ^ osiste j. 
il^K 7i:j: I(J 1 on narril iög: , Kuid seda ei tohi Qynäicla iia±gi rreaat- 
ril õn ÄiWtamapa õn taktis tegu.’ ?tuliuuni_ arenemiskäigus, 
rafctoaka* idul: likus met tea Ja kä maitse aneneajana., (UUpU fn
iuda nit loiult Ja ykskõikselt ieaatrtlet see nettao k.-oo/-,, eua. õn 
rat.wl 'kunstilisesteetilist tundemeelt., kuxnoru von* hOux»ta«ve taju

^irM flkätmlfs ylalmainit mõtteid ja fakte jääb vaid soovida, ei kino 
fc,,i ikhkil- e leme ni tuleks kõrvaldada taielikult> on^ee soe e aga <-eos- 
O+VO Ä. läbiviidav, õn muidugi teadmatut, -selle astmete pea*., astuma 
leoHel eellasena, nagu mele ‘akante nSka teda; tõsise ja väartusnku
kunstitemplina, ‘ A. Seemann.
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■p. +alLct-õhtu mille korraldas Kirjandusring <3 noo* :l9ZSa 0 f kujunes 
õige fvViGoJ: Osavõtjaid oli kaunis 'palju, ning innukalt kuulati re-
Perao ie ja deklamatsioone« . T , .
Z k id avas hra civ, J, Hoob. tähendades muuseas, et Kirjanousr-ingil 
õn kavatsus korraldada tulevikus kä teisi kirjandus-oh,u%o.. rea,a«use 
oht" õn seepärast asendatud esikohale et prantsuse kivjamia. o
^liiMirjlrvluses tähtsana 1 kohal Lopaks tervUab hra atrek.or itoos- 
Oli ,ate nimel professoreid - klasid auvvauf i ja^t^eeoa^^^

- ti-pa ritrokiori avakõnele j arg nt s õp 9 hra mag » v 0,^» '-'f-• •r- u y- *,* . 1
pF(‘n-fZvZl kir jo,näust laad ja seisukohi maailma kirjanduses. r tir^ refe-

£/ r.fj.hr^ fl kä vci Tilal vrantsuse-kirjandustsi, toonitades muuovab, et 
käfsäk uõkäle õn "emane selgus, ^nemaitsel isus ning ematsionaalsus. 
^ ~ ";>/»' ->n<ru>e kino,näust võib jaguda kolme suurae ajajau p) yy-^jpja 
rraf ää kiriands (£000 - iUoS). kus oli domineerida luuuems rKut" 
iite--luu.it | S J renesmanst-aegne prantsuse Ulk) !r 7ukd :
mliHsvl a'alärgu 1 esineb prantsuse kirjandus* ^ 
ci al al ärid nis uloi»b lööv &, kuut praequseojya. tfe 

d riki ikõõ-^OCa. õn prantsuse klassikute aegy wOJ ^oua* õn 
Patt sust" kirjanduse filosoofiline sajandi >300a, to n i ^ ri^at gu es aj õn i _ 
tyiw-srr-nldada veel kolme kirjanduslikku vocm* ~) roma?i^<^

■ 1 Prantsus maal ^ Ä J realism äigas igalpool peaaegu nae^ aj al ga 
öj uusromantism - äigas ises-lawalt prantsusmaa, ning tevme, iu« uoau 

maailmaB



JqoA aial dr aul õn olnud -prantsuse kirjandus esimesel kohal, verre Jr 
des teiste"made kirjandusega$ ent kä praegu, mil õn kirjanduses vlemi- 
ne ku-ae n ? seisan to. esimeste hulgas„

Siis' deklameeris prantsuse keeles IV-g kl. õpil, A*Monlag V piuga 
Äia pole õn Iri, mille tõlkis hra, Jd Aavik eesti keelde* Pääle st Ue esi­
nes'hra prof/Müa r au f Omru prantsusekeelse künega. Hra J9Aavik tõlkis 
kõne 7 ä'/* Jürise li i prantslaste 1 õn olewas üti lüsi yjPääl inimesel õn Iraks 
isamaad õ ' üks tema oma ning teine - prantsusmaa f} Hra hudiKiuf ütleb, ei 
nted qci lased õn teinud hästif kes õpivad prantsuse keeli, sest sellega 
asuwad" nad ühendusesse teise isamoaga0 Soovibf ei meie keik saaksime när 
ha Perri isi , prantsusmaa, keskpunkti / vöi vähemalt hingata ta atmosfääri „ 
Kuid ta ei taha, ei meief omandades prantsuse keelu ning nähes Prantsus- 
maad? unustaksime oma isamaa, Meie võime teda pidada ainu ii teiseks isa- 
maaks,"

Pääle kõne deklameeris IV- c kl. õpil, L.Pekk Jean ni ohe piri* i „Le 
kohe mi õn/ Sellegi tõlkis hra, Joh* Aavik, millele järgnes duett ~ prant­
suskeelne tekst tuntud' viisi li .^Kas tunned mjnaä,»sh -, eite kantud UJd*c 

kl* õpilastelt i8 Sulelt ja m; .Opmann9 ilt» Huvi tavaks tegid prantsuse*õhtu 
f ilmgi Id id Pariisist f niieta näitas hra prof* Ville Cautis

Lõppeks taras Kivj andusringi juhataja K„ lani lou lugupeetud külalisi, 
ning cr. ilaseci lahkusid lõbusas meeleolus f viies kaasa parimaid im Ije id 
prantsusmaast jo, prantsuse kirjandusest e i0 Kimmel,

tsent r-4 ao m awar? ■■t no, õn tn nt a~ õpr rn ap tn to m mi im ttt m .õn tn m- ttt m m trt m m m m tn m m t&z to n. rt? -tn tn tz- ne tn tn nt m •**- iz nt**- —• --- »«*■r-—» - •- m •«—«•«* •*» —•* *—

?__QJ2_ä_t. _ d *

Pi 1 vi tomab, pi 1 vi keerleb bb 
iv äg e ma i u i t h e 1 g i b ku u f- 
Vai ruskumas he1 ne id tlirieb,
Tume taevasf tume cö»
5 ö t du. n, s c ta an», , i üti i v äi i ,
Kell u ke ne * i i 1 Jn i i 1,1-1 al l i 
Õuet ne , õud ne v . , Pc ie nai i 
Tu rdmat uma l lage Hal

Ade i 0 las' kä lai- >?iüz i saaks mah i i i 
n ärra >,," ms >f « /i o b us t e 11

j
Sajab f e t saa s i imi lahi i 
tfmb s e 1 £ <5 e 1 1 a i u i s u s e I»
X- c o v c x- mVia^ i e u d s i o 1 e „
&ks i nuä e „» iit s ie ha hüll l 
Väljo.. I t o n t me i d ve aZ> kq 1 e f 
Keeriiele Z? kõrval mül <,

Hääz-' ennäe f ku is Iööb ta tralii f 
Pu h u b, u h u b n äo l e f 
I ö u kä h o rg u 'ku ke i3 ra. 1 i i 
ps ru 7rs 2 a i nu d /i o 2 us e s 
01 e mai u ks ve i a ks mo c nä u nä 
Tolgenäamas sUrnis iee1?
X ä i k va ks s äd e me kä f u Zro o nd u nd

J du d u r i nä I s m, i s e to y äh e ,
Üe 11 u ke ne ‘ nä i ki jäänd ,
Sõiduk seisab, . ,lllis seal näha?**- 

Alesse teab kas hunt või känd *55 
iia/"u 7?zr*17»aaZ>,7/iam nu Zad 

H obusedki nora kävad,,e 
Häeskuis eemale ia tuttab 
S i 2 aad a z nä r d 1 e z>ad e 
il o d u s e d r< jinä j o o ks u s a itu nä,
K e l lu ke n e • t i 1 i - z *Z 12 - Z a 2 2 /
Mäeni vaimud so,Ika sattund,-:
Va 1 e näa va, 1 lage dal *
Tuhat näotumat' tonti 
Kiiriemängu iuhmis 2 c os 
Keerlemas õn igat kanti 
M ag u 1 e h i i po 7 1 i Tru u s, 
paIju ne tdt iiis ie id nad i ci vadt 
M i ks n i i ku va 12 1 au 1 a nad /
Kaa ehk kodukäijad wai nõdr 
iiöidu paar i pane nad r'

Pt lvi i ennäb, pi 1 vi k°evleb, 
li äg e ma t u 1 i h e 1 g X h ‘ Pu u ?
Halguskumas he1 öe id iiirlebf 
Time taevas 9 tume öe, 
i c rma b i o n i e s ff I e me i nä

Kä o b kau g u s e s s e e c 1 „p;
J5 j. 1 v i * t o rw/?iO. d y p i 1 v i ke erleb 

Ii äg e ma i u 1 i h e l g i p ku u 9 
Va 1 g u s kiimus h e 2 h e i d t i i v 11 2
Pu.ae taevas tume öe

MÕõimaiumäs körquses0 
Uluna ja oieiega 
S z id a n i v i n nu s 'va e va t e s 

A3S, Puškini järele AJia
srC~ -~T-sr ~-,7z~ ~™,-.™-r

iv z t e teil i m i s i
™ -™ -TZS r.-i-— — .tr ™ tr Ct ™ s;- s?

ToGA J~äa numbri jaoks võetakse vastu £0 ^detsembrini, 4-cfa numbri 
jaoks MO 'detsembrini* Hr A ilmub lö .detsembril s,a, //?»» 4, koolitöö 
alguseks jaanuaris lpd;,9 a6 »T*T9CA> toimetusi
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4 Jl • Tojm&aare Juuditi ku 7 u aru t om ine V-a klass t s ,-»>•«. -=■ _ — — . — sizszrsfi&zzziszzszzs^ssssszssssfssstss.sg&sfssmxzsizrzzzxsszszzstim!
Juuditi kuju, ainuke sellelaadiline eesti kirjanduses , töi kaasa. 

jyo,lju elevust mele arutlusisse 0 Midagi liikus ja lainetas õhus tuJ/d 
uued tõusud ja möönad, mis alati olnud, ent siiski synutvad alati uute- 
71 jj ^äa viivust ja elamusi, mis me ii, oli Juuditi puhul , õn täie sii 
võimata sõnastada„ Kui peame sulgema oma elamused sõna raudsesse raami 
siis saavad neist hoopis uued tundeda Sii ©lia, neist ?ülemtoonidest ’ *' 
miQmjs >,s seekord helisesid, ei taha ma kirjutada vaid" püüan Idla ida 
y la ist mõttekäiku ja vaidluse sisemist loogikat, Piri ja n anda see aa väi­
kese^ ylevaute poolte vaielusist Juuditi kuju puhul V-a klassis

üuuaiti puhul oli yllatav, et tema vastu oli valdav enamus klassist 
kaitsesid vaid mõnea yksikud. Vana traditsiooni põhjal antakse syi/d^s-’ 
tajälle esimesena sõna. Kirglikud vastased tõusevad Juuditi vastu Hää 
mainivad julmi syydistusi, miaa õn yles tõstet inimese liiati veel 
naise vastji* Keda syydistetak.se lapse surmas mehe ja Olleme se ta >- 
mise*r Pääle nende kõige tähtsamate syydistuste, mainitakse veel val- 
ju vähemaid, nagu silmakirjalikkus, auahnus, halastamatus, alatus" 
julmus ja muucLe

Esimesena Sudiste takse Juuditit kaudses lapsetapmises, Juudlt õn 
syaameiu ja hais tämä tu, nagu oleks temas surnud ema, vastasel korra 7 
oleks surev laps ometi liigutanud tema sydant, Teisest kyliest rinnak- 
se jälle kaitsta Juuditit0 Jehoova ilmutusel Pidi Juudit ilmuma Olo- 
v erne se. palge ette Selleks pidi ta tegema enda ilusaks, pidi tegema 
oma mu lõhnavaks lilleks, sest muidu poleks olnud mingiiJ kasu, Juudii
ŽoomIeStLöi^nale* »Sellepärast, hoia, mis meil õn, seda läheb Je~
.r% '{j kä lapsele tilga vett, kui teda poleks mitte tokis-
ooaua hirm nälginud linna eese paise kaudu oleks teadnud varsti kodu 
linn, e v <.uud.it il õn vett ja teda oleks tabanud sama saatus mis vai-
{inla'fl£lfnimelt ~ näl&* Kuiä mis oleks saanud nii vähesest veest

— ZZ CS 5? ~ ZX — -

Hämardub * Taevas lõkendab ehapunas, päike s ekumas, pilved hõõguvad., 
kui oleksid Kastet veresse Vaikus„ Ääretu,salalik, pühalikt&i hõl­
ju tuule illo, ei kela lauluviis, ei mets koha ei vulise oja„ Valit­
seb vaid. vaikus, om pühalik, salalik * .. Süda kui seisatakse aeg kui 
teelt kõrvale väärataks, loodus kui palve taks0 »..

, ak°rr^laks*" ö~pikkf öö~?ikk 1 % oo-piits, too-piitsi T säh, ts ähi plaks,
rj.. -j l7} käib äie peege Ipinnase järvevee „.. Sadant kui haarab see laul 
Hõljun kül unenägude vallas, kui muinasju turiigis. Õn nii unistav nit 
kurb, nii maht, nii vaikne .... \ ?

King eksib mälestusis, vanus armsais,.„
Ärkan Õn öö, öö täis võluvust, täis saladusi e Tumesinisena, peaaeeru 

mustana kummitab taevas pää kohal„ Kut kerkib metsa tagant, valades 
oma sädelevat, mahedat valgust iile ui nt va looduse„ Tähed vilguvad tae-• 
ÖP"? 9 J j18 rõõmu ja rahu, Alt niidult ja heinamaalt tõuseb külm udu ve­
sikud lepap öö sad paistavad tumedate, süngete kogudena.

7 jjjjjak, rääk, rääk j 33 kostab ee mult rukkiräägu häälitsemine9 Tammilt 
al^xilange v vesi kohiseb nii monotoonselt, nii uinutavalt c Kuu peenet• 
?/■ Ä J öe ku se virvendavalt voogudel, - yesi mustab kui põhjatu kuristik 0 
Kauge 1, kau.gel vilgub üksik tuluke 0 1 J

Liikmed tarduvad, hinge kinnipidades vaatlen looduse võluvat ilu„ 
nuu paistab, tähed säravad, vesi kohab, ööbik häälitseb, tuluke vii- 
9U0 “ ja siis ».. siis ... siis ei mäleta enam midagi, Olen vist ui­
nunud kastest märjal rohul, kesk lillede öösist aroomi, kesk taeva 
ja maa imesidc*.. Aino Hurt»
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Se 2 j? es -punktis õn siiski väga Taska kali sra Juudi iii 0 Kaitsjata väi~ 
•žed muutuvad 'vaid sõnadeks« Juudit ei igatsenud Olovernese palge aita 
mitte Jsraeli, väis iseenda ja oma himude pärasi » fa otsib igatsuste' 
rahustajat , himude kodu» $?Kuid kelm õn igayks kes sööb9 kui tema naer* 
ber nälgib, kelm õn igayks , fees yeel elab/kui seltsimees õn vöi**t Iu“ 
ses langenud, petis õn iga naine, kes end ehib, kui võitlejad õn alasti” 

Järgmine st/T/d istus punkt õn mehe tapmine c Julm õn Juudit, kui ia tapab 
mehe, kes teda armastab platooni Iise Li ja kes teda jumaldab 9 Kuigi Mor 
nässe oli sigimatu, polnud ta ju selles si/ydi „ Pole1 keegi syydi/kui 
talle looduse poolt õn antud mingisugune defekt9

Juuditi kaitsjad, pyyavad temast siiski aru saada» Juuditi king õn 
tulvil täis kirge, Ta õn muutunud nagu leegiks„ See mees ei sobi"talle 
nagu ei synrd iial kokku tuli ja vesi0 Juudit kaotab elumõtte ja ihkab 
surma* Ta neab tähti taevasf kui nad säravad ööst ja sajatab vaikset 
tuuli oma hoonete katuse!„ Lõpuks kaotab ia aru, muutub meeletuks ja 
enesevalitsemisvõime» vma mehe saadab to, surma täiesti alateadvuses 
Kül ta lõppeks oma tegudes muutub teadlikuks, siis hiilib ia tormisel 
ööl Siimeon l feo i>ta , et pihtida oma e lu „ Juudit nuiab ja Siimeon veab 
teda vaigistama kül vaikest lasi* Oma syy lunastamiseks tahab ta nõuda 
käsuseadust B Vana Siimeon aga takistab teda, sest hukkumine pole lepi­
tus ega swm lunastus» Oma eiuga peab ta lunastama syy, peab end levi­
tama jumalaga» " r

Juudttil saaks iöe sii hal ts ta selles punktisT kui poleks muud pääse­
teed -hui mehe tapmine 0 Juudit ise lausub oma õnnetuse kohtas

„Tema kandis oma ihus minu ja iseenda õnnetust» Tema oli sigimatu 
mitte mina,J' * 9

See defekt ei tohiks veel hävitada abielu-onne» Abielu pole mäite 
seksuaalne vaid hingeline, Kui Juudit oleks armastanud la/si a oleks 
ia võinud Voita kasulapse0 Kasu lapsi võidakse armastada niisama, kui 
oma lihaseid lapsi7 mõrd kord isegi enam. See õn vaid egoism naises 
mis sunnib armastama ainult oma lapsi, Juudit ei armasta lapsi. temas 
ei karju *omainstinkt, vaid kired ja himud, Ootas yilebi

sfSinu lina põleb, sinu nai silu leegitseb Olovernese poole'”
Veel jääb vabaks yks tee, mäs siis kä keige õigem, nimelt lahutus,Mehe- 
tapmine sel puhul'' õn aga täiesti lubamatu,

Viimane suurimaist syydistusidt õn Olovsrnese tapmine, Syydistajad 
mõistavad hukka Juuditi / kui ta tapab meeletus vihas oma magava armas­
tatu» Jga tapmine õn andestamatu kuritöö, kui see pole sy näinud enese­
kaitseks . Liiategi ei olevat tema armastus kuigi suura

JifKt-JLJl-iJLJlJl_.*£*£•

Kui ta (Käpole õn j oli hästi näi- 
dand oma troonide pärijat 

vanuie rahvaile samuti kui va nuie 
kroonide Ue 7

siis meelest ära,silm ainiti kinni~ 
te i igayhesse kes oli kun­

ningas , nagu kotkas9 kes saabund 
kõrge mäetipu otsa, 

hüüdis ia ypris rõõmsasti ja 
yleval ilmelt

„Tuleviki tu levikl tulevik õn 
mi nu ir*

Li tulevik pole kellegii 
Teie kõrgusftu levik õn Jumala J
Jgakord, kül tund lööb,
käik siin maa pääl ytleb meile
_ , jumalagas
1‘unenäu 8/ tulevik i saladusi

Kõik maised asjad, 
kuulsus, sõjaline õnn, 
kuningate hiilgav kroon, 
tu li iii vali ne Voit, 
te ostet auahnused 
asetuvad meie pää 1e 
ainult kui Hra meie katus te Ue. 
Mi, nii vägev kui ollaksegi, ei 

Kas naerdaks või nuie taks, 
keegi ei pane sind kõnelemay 

keegi ei või enne määrat 
tundi avada su kylma kätt, 
oo tumm fantoom /oo meie vari, oo 

meie kylaiine 9
alali faasfeeenit vi irastua kes sa 

mele kannul häid 
ja keda nimetatakse homseks»

Oh homme . see õn täkžTsasii 
M i Uest ,Komme koos ne o t



Selles punktis., uel b siiski aru saada Juudi iist* Taltsil põhjendama~ 
tiu on väiätp et Juuditt armastus po1md suurw

&Mul õn valus5 mül õn väga valusp see õn viinu, armastus” kaebab Juu­
dil* Kuid ainult suur jcx sygav armastus võib olla valus, ifida rohkem 
ta haarab Inimese hinge ja vaimu, seda kibedam õn tunne 0 Juuditi armas­
tusel pole piiri, see muutub jumaldamiseks e A^ncm^scs leiab Juudi t 
oma Jürna la *

Kül siis tema iumaldet 0 love mes teda hoigab, ayttb Juuaiiis meele­
tu viha* Temas segunevad hyllatua naise kalla haavatud enesetunne ja 
alande t auatinus * Vana. Siimeon ytleb armastuse kohta*

Jle ikka tapame neiu, keela armastame , sest armastus toob viha ja suur 
armastus toob tulise viha J3

Juulit Qunmb oma jumala, kuid see jumal ei sure, mid saab surmas 
veel elavamaks9 tiyyd ihkab Juulit isegi surma, tu tahab järgneda oma 
armastatule9

99Pean ma siis ise oma käed. siduma ja Ise enda kivideqa surnuks vis•* 
koma myyri tagal” hyyab Juudit meeleheitel, siis kui elu õn kaotanud 
mõtte9

Juuditi vastu õn tõstet määratuid si/vdistusi. mis teda rimavad tal­
lata põrmu, ent ial õn kä omadusi y mU teevad uäa suureks 9 Tund ii il 
õn ääretu suur julgus, mis puudub harilikult naistel* Ta õn kyll julm 
oma tegudes, ku id ial ei mudu kä julgus seda pihtida avalikkuse 'ees* 
Jsegl surma ei karda ta, vuudtt õn individualist, Jkka räägib ta ene­
sest* Tema õnn peab olema kä teiste onn,

väinu rõõm peab olema kä Jsraelt rõõm, minu õnn tema õnn” lausub 
duua.it 0

ruudil,iga ühenduses õn kä teose probleem* kokkupõrge naise sisemina 
ja välisilma vahel0 Juudil õn ise maailm oma kirgede, himude ja õnnega

«sa«»»«.ws»*i«aa«»»sasS(a»a.asii!aa:«i,IKtWl,ÄB»aafgRae,s.4.J5a(f'|ts.jDajeasÄarasssJÄeasfse^B#

J nime ne ky.lvyb täna päh Juse 
homme Jumal laseb valmide, taoa-...

Järjel,*,
ii emme - see õn välk purjesse, 
h omme ~ see õn t i vt i ah e' e t % * , 
see õn äraandjal, kes iImoiks tuleb, 
see õn raud oinas, kes pilvi lõhub\ 
see õn puike ,kea' maavööii teisale

8iirdub
see õn Pariis9 kes järgneb iJahy-

' loniie /’
hommen see õn trooni kuusepuu, 
täna see õn Sarnit!
Homme ~ see õn ao im rkes su all 

müha langeb, vanust valge? 
homme, oh vallutaja7&ee õn Moskva, 

mis syttib 
öösi magu tõrvik*
See õn kele oano, kaardivägi, 

katte?* eemal väljae 
Homme see õn Valeialoog Homme— 

see õn Pähä Helena Baari 
Homme ~ see õn haud*
Teie võite linnadesse astuda 

oma ratsu galopilf 
lant Möda kodus öcL u oma mo oga 

teraga$
Te võite, co mu päältk tõkestada 

kõrgi Tamse9"

teha ebakindla võidu soodsaks 
oma 8 ojas lig /ma#'c&gle e 

puru81aua köik sult t väraocui f 
yletada koik kuulsus6d9 
anda päikeseks sõjavägede Ue 

erne- kannuste tr:hei 
Jumal peab aja endale ja 

j äi a b T tUe ru u rn t j 
Te väite maa pääl saada kyIlalt 

maad, olla nit suu?* 
kui surelik otsaesine võib olla 

tähtede all,
käj esteet p Te vöiie oma tuju 

järele väita Euroopa 
Jar l Su u r*c 11 f Mu hame dtlt 

Aasia,
aga kunnagt ei võta Te jgaveselt 

hormi st päeva,
r„ ST.SS Si' «? Sii;

Vi oio?* Hugo kogus t nhes chan13 
du^ ere püs pu le93 proosas tõlkinud 

vl k» £ ne karitud pr*ani-
sust õhtul T£T0Cr-s b nov"* 1928*

sti- ~ .nsf^ssssssspss

•-.vi.-. ssss



Ta võitleb oma õnne eest e Kuid nende kaht ilma vahel tekkivad konflik­
tid T mis sisendavad määratuid kannatusi0 Jhanud kiiga palju9 kaotab 
Juud.it kõike

Se 11 se i su kokal t vaadatu nä t u 11 b Juua. i i nit i ie palju I igemale 0 Ue l e 
leiame temas traagilise .inimese ja aimame tema pettumuste, mõõtmatust * 
Juudii poleks ki nä lasti olnud, nii julm, kül poleks olnud kuristik nii 
sygav tema ja väitsi Ima . vahe 1 „

Juudit jääb siiski meile kõigile , kes kai tsesime teäar õilsaks ja 
ruinsuguseks kujaks* Ta õn deemonlik naise kuju« -wia kujutab elu 
111 ise ma t ky lg & ö öd» vd o n ku v i t a varn. päe ms £8

Juudit õn uus kuju eesti kirjandusesf mida loonud kirjaniku aentaaln 
ne fantaasia, Kä maailmakirjanduses ,etdub sellaseid kulusid, mis eas- 
•tawaa' umbes Juuaiti psyhhoioagiaU „ Seia» yäiics minija »ladv Maolethi 
ja ./Salomt,” ' L„ T,

>•'/' ja.sz zsrxzz ss Rintsi
Xz c ^2 0-3 s 1 t e e d/i £ u»

Z-c klass i teeöhtu, MFZtnrmZim. uendus nä nä leiusai* nina 
et jätnud midagi soovida* Algus pidi olema pool seitse õhtul.

Kella ?~ks oli kogunud õpetajaid9 aubööraidt nina õpilasi küllalda­
sel arvul, Mängiti ring ning seltskondlikke mänae kuni veerand 8-ni 
ning mindi siis lauda, mis oli kaetud lauluklassi,

i;a?iau oli ülev meeleolu* Direktor hr* doos pidas kõne, milles mainis 
et Z-o klassil olevat elevust ning rõõmu , mi Ue oa suudab' ie lia iseoi 
õpetajad rõõmsaksf mis olevat iseenesest väga raske9 I-o klass olevat 
väga ruttu kodunenud uues koolis* Peäle selle lauldi vaimustuse oa laule 

Oldi veel vähe aega lauas ning siis mindi saali, kus -algasid ette­
kanded e Ettekannetes oli tantsud,, klaveri soolodf ning lõppeks elawad 
pildid0 Jaaska va võeti väga soojalt vastu ning oldi sellega rahul*

Pärast pilsis tati 'koosvi ibtjaia.» Sei lede j ära ne s tants, mängud ja 
mitmesugused lõbustused * - c

Heas'me eit olus lahkusid kõik õhtusi osavõtjad kella 11 -al ku.
Bc P0 *

* - ”... — —. zzs—zzss&mZXSzt&izsszsssiEgswssrss—zJifmisf&iszsFSlss 9 sx se tu zs ts se kj tsisxssizs&tsissaisssxzzzs sszsssisr nä — ~z.~-

‘^”4 k* ÄrS ii' 43 S tiril 0
/Tui wa mööda maailmel rännates omal vankril esimest korda saabusin 

sellesse kohtaf yk& Unn siin kihas omade vanade 8äädusteqan myyrideaa 
töökodadega, oma paleedega ja Jürna läte aa0 Ja kui ma uudishimulise rei--’ 
stjanä k-ysisinf Kisajast saadik õitseb see tare Unn, siis vastas yks 
mees, tõsine uhkus silmis* „See 'õn mu kodulinns Ta õn siin alali olnudgi

Möödus vii8tuhat aastat
ja ma läksin jälle säält läbi.

Müürid-, paleed, templid, jumalad - kõik olid kadunud. Ei mtdaai mit­
te midagi enaml Päike syytas rubiine tiheda muru niiskeid ia rohelt' 
sii kõrtelt yks i yks vana karjane oma jämedais riide is väi ial, s&yes 
oma mus täp ie iha* Unt ma tahtsin teäda7 millisest väga lähikeses J alast 
saadik se l ysna uuel. aasal hoiti lambaid, Karjane vastas pilkaval il­
me l« tJA lg mi se « t saad i k 9;;

Möödus viis tuhat aastat 
ja ma läksin Jälle säält läbi0

Valt oli muutund tumedaks me tsaks T liaanid, rippusid arnmlt võlvkäi- 
kude all nagu lasu yks tõise ymbev ke erdund madusid. $ ja nagu suured mäs*-* 
tid sööstsid neist mustade lehtede ookeanist ylespoole kita la vaude iy- 
öed* Ja ma yi lesin kytile, kes uppus neis rehe Usta. vooaudesf Misaiust- 
saadik nähakse metsa ses paigas?»" Keed tammed* viles ta .,Cn vafemad 
kui maailmJ* ... 9

Möödus wiis tuhat aastat .
jct ma läksin jälle säält JT lv

^ri, maaraoii meri oli oma sinise linikuga matnud liaanid ja metsad. 
‘1 a’073'a^ll/'^ Jr° 0 fji' * ^ o t/s nä väike ja yks i idane 9 ööisuias õhtutuule käes om 
taak ±.us t « oa ma ytj.esih kaluri4iile t JKas sa vahest tead . m f sr- ■ ~ 
aik meri õn niiviisi maa ära sõõm# Z ....Sa ru>l jo ; >'
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Keige päält — see polnud mingisugune õhtu sõna tõsises mõttes 9vaid 
ainult päar pääle lõunast tundif kuid - millegi poolest nimetatakse teda 
niiLSeda vist ta mõju järele)* Hiiva, nimejwne siis kät
r Ohta oli õigupoolest mõeldud esperanto ulemaailmlise keele propagee­
rimiseks 9 ning oli valiMud selleks kä huvitav aine <•» Ungari jo ta ilus 
päältn Budapest, Ungari õn iseenesest meile küll õige kauge F kuigi arm 
mäs maa, Mõtelda* asub to ju sinise Doonau kaldal (kurjad keeled kinni™ 
tavad s Doonau polevat kauge Itk i Sinibe, vaia ■-» pruun J y ning mele ei 
tea temast midagi rohkem kui seda. mis seisab maadeteaduse õpperaamat 
tuis ja seda põie eriti ial jui Haaras ime nii siis soodsast juhusest 
kinni'ja läksime sinna õhtule„ ei kuuleksime esperantol ja ei avaneks 
juhus näha päris ehtsat ungarlast j

Jlmuskt ^akadeemilise veerandiga* prof* Ohe* Väikse-või tu, elav mees, 
pigimuõlade juustega, temaga ühes keegi pikk ja Mõnd noorhärra9 kes 
pidi tõlkima kõne eesti keele» Alguses rääkis hra One esperantost ning 
tema tähtsusest y jutustas kä mitmesuguseid juhtumeid oma elust. Liigis* 
tao cli ta jutustus Une st neegrist, hellega ta olnud (võib olic^ MŠ 
tn) kirg avaust us es - muidugi esperantos j Kero saatnud ta selle välk™ 
seie pojade värvid ning saanud viis vastu oma pildiT nagu teda ku jut** 
lönud Vaiko neeger *•> ku id pildil olnud, (võib olla„ et kä õn) neeger*
Tema sellekohasele küsimusele saanud id vastuseks] et väikese mehe ar- 
vales õn ainult kurat valge , ku nä keik hääd ja sõbralikud inimesed õn 
mustadf ühtlasi muidugi kä neegrid, De Imal nit juhtumid täi ta muidugi 
selleks et kr i i p s u i aa' a a 11 a e s pe ra n i o ku i rahv u s va h e 11 s e ke ele t ähi - 
susi, miile abil õn võimalik pidada ühe näusi käigi maaiIma-rah vaste va- 
uel, isegi neegri te ja jaapanlaste vahel* Rääkis veel teisegi juhtumi 
neegrist * Uimelt istunud kord Praagas kusagil baar is kuue rahvuse esin­
dajad koeo ning ajanud juttu* Järgimööda kukkunud igaühe klaasi kärbes9 
Huvitav olnud, /rats reageerinud igaüks sellele & Hispaanlane tõusnud 
lihtsalt üles jo, läinud) minema , prantslane tõstnud h irmus t lärmi, ing­
lane tellinud uue olle, kuid neeger söönud kärbse ära0

«55 55 SX SS« S3 ~ XI XTXIX 7 " Xl-ST Xi rsss *5 CT ~ «? ST Ä? ST «$ ST ,1: J £■ rt .7.7 K " CT TT? 55 TV SJ ST — 55.'TT • »* i? ™ =? ~ ST ST TS IX 777 TS -VTS ST TS TT TTT ZS T7T TS—VT TS™'™

S££s lisas ta* ?3Jesi sellest ajast saadik ? kui mori õn meri v õn ta 
siiiu* '

Möödus 7aits tuhad aastat 
ja ma läksin jäi Jo säält läbi„

ä 5 Z> e t v, i i l i o t e 1 ai ne t e as e mo 1 ru i l u s i d o i s a t u s- e 72 i ku 2 d harja 1 i s e d 
voorib Kõrbi Al y tiiki puua kerkinud silmapiiril 0 Liiva siin j liiva sääl? 
liiva igal pooli Ja kül ma selle uue lavastuse yle kitsi te lin kaupmeest, 
kes laudis ppluiii kaame leid, ytles ta; i3Sest pää vast saadik, mil ole­
mine oma aJSj&* sai y tuntakse kõrbe igavest nagu me tegif*

/ M 0 öe!us v i i s i u lia t aas t a i
ja ma läksin jälle säält läbi,

ja vaata, uuesti kergeb sääl yku Unn oma saaduste t myyride f paleede 
ja oina jumalatega ja oma kihava rahvaga nagu vesi, mis keeb c Riis ytie™ 
sin valjusti sellele uhkete-karjalt z ]yKus õn siis' rohelised veod, kuld- 
vood, sinised vood ja muinasaegne UnnY* Ta uks hyydisz nMe i e linn õn pii 
ja saab olema seo paigasi* Ja ma jahvatasin naerma aarialase nina et tk„

" Mc cd u b f nil s 0 n m0õdu nä> 
ja ma lähen jälle säält läbi, '

1' ean sii du- pjn* t 1 äre le- i õlkinud proo­
sas Joht, Aaviko Ätte kantud prantsuse 
õhtul ?0?3a~s o noVoJ.PZQ,

S.tCZ STXST.V ss ~ TU SZ ™ TTT XZS &;

J nime ne õn kole 1 Al kokku aeada veidrale galle riid e mis paneks 
surnu gi naerma, tarvitseb vaid Voita kipme esimesi vastutulijat p seada 
naa ritta ja pildistada* " Guv de Maupa&sani c
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ära Ohe laskis käia- 'Pingi kimbu kaarte, mis eila saabunud kõigilt 
maa i Ima^kaav te li $ sääl oli neid Brasiiliastv Hiinasty Aafrikast J Sibe— 
risi? Kä naad as i j\n*e», huvitavalt kirju kogu, mille vastu isegi tun­
dis huvi õpetaja hra Tj „ Kap-ei.

Prof* Ohe käskis meidki ära õppida esperantol- 9 et saaks ometi vahe~
mal“ - ;:J ■ vahetaaa ungari õpilastega, Muidugi lisas prof, Ohe kam­
alt m-eraes juure, ei oleks utel. kirjavahetus huvitavam, kät meie ära 
õpiksime ungari keele, kuid meie leidsime., vt oleks vee JO huvitavam, kui 
nemad õpiksid ära eesti keele. }}Ta?% vastus, aga raske täitaorvas 
see pääle prof* Ohe,

Siis keer Us Ungarist ning näitas pilte Budapestist f mis iseenesest 
oli oige huvitavf kuid palju targemates see meid ei teinud, Meile näida­
ti rida udupilte, lesse, torne T kirikuid? kuurorte9 sildu nina Wii unna? 
ni neiu pilti rahvariides, ei näeksime, ' „ei matte ainult eesti neiud 
pole ilusad?” mis aga unusid sama ruttu, kui ne id nöMaitgi3

Kuis see kõik oli kõrvaline asi ■* keik need uhked silladf lossid ja 
trepidt pääasi oli see 9 ei see kõne äratas meis ägeda vennastu näe Unger* 
H vennasrahva vastu. Päris ime cli vaadata, kuis"sattusid vaimustusesse 
mele kele päised ja rahultkuš õpilased ja plaksutasid, ja plaksutasid0 9,

1 öe poolest p osav oli see ungari professor 5 Oskas õtse.1 sihtida õtse’ 
me i e j a h e d. a t e s s e s üti ame i e s s e 4

lugu tõus to oma ha~rz punkti, ku 1 ta me Ue andis edasi una äri Õpi laste 
tervised - ^magusad ie?y ised”, mis osutusid kä tõesti magusaiks" nimelt 
uuäi^ tu meile sako laadi0 Arvasime et need ,ymagusad tervised* tulevad 
otseteed radapesttsi, mid tuli väljaet Tallinnast mis oli kurvaks 
pettumuseks kesk seda vaimustuse taevast, j\ Posi 0

f ♦’-» •*T1 * •-*«/ Ui »Ti* m.i* “** «*"' ^ -.4

õpilasperel õn veel müügil üksikuid numbreid 
1 äi mci e,~ a. Ilmunud ajakirjast
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pguisusega oodati seda sisurikast r veetlevat päeva, mil saaks sõita 
luulelisesse loodusesse ja salapäraste öse metsadesse0 Viimaks Määrati 
päev kindlaks ja see pidi olema neljapä* v 21 «september»

Kuid saatus oli otsustanud teisiti0 Ta pärni oma karmi, ruske käe me 
rõõmudele f surus maha me lapselikud õndsad tunded nina riisus halasta- 
matil.Li seks pae vaks me vabaduse »

r-a/xi päev tjaa ne lj a pae va sadas vihma a Taevas näis norgu määratu te™ 
nasaa^if massav veekogu kus veepiisad tantsisid omi tantse la eks lk om- 
Ve 1 ^ täk mai ui. t maa pääle veeresid wie lootust hävitama0

u iii ne ning * vi rumm ne Ijapäe vane ilm mõjus me hingesse nukrus tavalt 
kui, Leia, Me igatsused olia purustatud 9 mustav vari oli laskunud hln~ 
gesse ning tuju oli täielikult langenud,

Vximaki^lubati vee ial lohutust südame nukrusessea Määrati sõiduks 
järgmine päev, ainult se 1 tingimuse 1 „ ku i ei saia vihma eno, näe **htki 
pilve taevafoonila

Vihmased Ilmad olid küll meid tüüdanud9 siiski oli veel väikene kü­
bemekene usku järele jäänudy et järgmine päev saab ilus* See lodus ei 
petnud mia seekord, oli ju kül lodi' piinanud ja me tundeid maha surunud * 

.v orgini se 1 hommikul tõusis päike luuleliselt taevaserval! la äratas 
p^nme naeratusega saladuses uimi va maa ning oli kui käskjalg], kes kuu­
lu tas e%ie eetoleva püt va Jürna 1ikku iludust, Taevas 0ii krisiall~selae 
ei liikunud, ühtki jAlgeriba ({aruldasel! võib siig Ui im nii luulelik '
1 ,us Ja vaikne olla0 Okk oli nagu seisma jäänud, ainult inimesed rutto- 
sid, nende nägudes cli rõõmus naeratus, südameis olid mõnusad tunded 
Lõkke le . löönud 5 nad keerlesid ed.as Ui ägas i nagu nöiakat Losi ning läbi 
se j. 1 e ^mus y 1,± ise iuu.1 e keepu rui ias ime va 11 aiu mee 1 e 0.1 uga k00ii , sesi 
teadsime s e i täna õn vabadus meil käes, täna võime luusida metsades ja
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Sn alanud teatri hooaeg, õn alahita kä koolide dasi ap idude ja muude 
selliste pidude hooaeg 9 utsime seks- laiaulatuslikumaks p toks kujunes tek- 
n i kag iimnaas lumi XV aas ta pidu .^Vanemuises** 24 o2t 0 kell 8 õhtul»

?/tst hulgal ajal pole näinud .Wanemuine'- oma avcirais ruumes nii roh- 
k e t pu h l i ku m i - h u l kä 9 Ja s e 11 e H l e '* o Z i i a l ?* o om y t a a i nä s aras c., c .

Eeskava äigas paariminutilise viivitusega* 'üb kä arusaadav, milline 
ärevus valitses kulisside' ja vahe vaiba taga „ Sääl tehti veel, viimseid 
korraldusi ja. näpunäiteid/Eeskavas oli ainuüksi Fr. Schilleri Kella­
laul'* muusika Ä0 Tomberg * tlt koori le 9 soolodele ja orkestrile$ juhatas 
õpe i, p0 ifo zzsap» A £ ku ke ne e 11 e kanne „ s &• 1Z e s t o n kahju i Tundus, lou i o Z e Zr~ 
3 id viib Uiud kontsert-ball11r mitte 'aga koolt aas tape oi» Liiga' ühekülgne 9 
Usun? et ni i paljudki pidul istest oleksid met Isarnini näinud vahelduvamat 
eeskava, - ' "

Zõ’si õn, et Fr c Schiller* i kuulus /de lia-laul93 jättis mee Li lii pu tava 
mulje* Ja kui vahe vaip langes viimne kord käte püügina saatel, publik 
lahkus saalist, siis veel helisesid sõnad mu kõrvust

ii c õrnu t e mia i ahe nägau 
vahu me i 1 e 7-rzzu lukagu l

Väikse vaheaja järele algas tants, i tu tati saali ja peagi keerlesid 
paarid üaisiheiide saatel libedal tantsupõrandals Õn tavaline pahe tant­
su ajal, e; tullakse säält ja jäädakse cinnä seisma. Lausub vanasönäz 
kus on? sinna tuleb juure.$ nit kä sii-n» peatselt kogub terve hulk seia™ 
seia. jmuusika kuulajata/- või kritiseerijaid} kes võtavad, kuni ii/ö saa­
list oma alla, Tänu taevaid ^Vanemuise” saalis jätkus ruumi veel kä 
tantsijatele » Muide t tantsiti korralikultpal raie/ näha t7silmale valusaid” 
poose J

Oldi küli täpis alguses, milleks siiski hiline Jopp/ Miks kestis pidu 
kauem, kui see oli lubatud/ Süüdi õn selles tanisukorraldajada

Peo üldi ne mulje õn rahuldav9 Puudus muidu enamail kori*il kooli pidu­
del tavaline nähež paratamatu hilinemine , ilmatu pikad vaheajad ja risul 
saamatu korra Idusp ' " _ £ 9 J
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vabas looduses, seljataha jättes ahelad, mis koidavad me id terveks tal­
veks o

Hommikul tulime ainult selleks kooli, et mõrd noa id juhatusi hra äirelr- 
tori li saada» '

Läbilõikav kellahelin kutsus :õpilasi klassi„ ainult meie, ZJ klass id, 
jäime saali* Märra direktor.astuu kindlate sammudega, muigav naeratus 
näol f pu lti o Se silmad kiindusid ta näole,„ Jaa sõna,' mis voolas välja 
t a s u u s i f i u ng i s me h i ng e s s e nä au ?♦ 5 õrnu /1 tf f:d /

Kui tarvilikud Õpeinseä ollu' antud, valgusime laialif et õigeks ,aiak% 
s»a. kella veeraisä 10, vaksali jõuda/ ' •

Määratud ajaks oli vaksali kogunud suur hulk- õpilasi, igal ühel oma 
^mu onut aga vara” kompmkesega Iideks Melega iin.es jdäia õpetajatest sõitma 
pfro M 9 /Znamenski/, prl 0 ä0 nosenberg /ärka ad Kruus ja kärra J 0 Püt se pg, 
Märra h* Ke Tikmann oli kä vaksal is»' Kuuldes, ei me Vapramäele sõidame/lu­
has me i e ga ketas a s c 11 a,

õpilased liikusid edasi-tagasi f oodates õpetajaid jo. rongi, Viimaks 
i Imus id õpe ta jaa, ku id ro ng i i Imumi s e ni c l i ve e f ae c/cZ ?a ne e d v i imas e d 
minutid venisid väga pikaks * hõng nagu kiuste ei tulnud\ tahtes p?*oovida 
me kannatust *

Mühisev müra kostis peagi meie kõrvu 0 /leng tuleb J” kõlas hüüd õpi­
laste seasf ja vaevalt kui reisijad maha saia tulla, olime tormanud1ju­
ha vagunitesse» Märra Püt se gp pani avama font hiivrqama, ja peagi kolasid 
kä laate lauluhääled»

Sõitnud döo jaamani, läits hä?*ra Kruus maha, lubades õhtu poole '$apra~‘ 
mäe 1 e t u 1 la» S öb j aamas t e d as i j s f> £ £ e s Jce r* k i s td s £ 1 me e 11 e maas t i kud * -
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„tio ülemate klasside piduõhtu»

Koolitöö ei teu õpilasile kaasa niite ainult tööd, Kaiu kä piduliku­
maid vai vi, muuseas kä köieta pidulikuma pele-va - kooli aastapäeva, mii 
kä tamm. Saabus lõppeks see" kaua oodatud ja igatsetud päev* Kül palju 
as ke Id u s i ö i e nä u si ‘ rutt om i s x j f u nd u b oga, naa u r o 1 eks p i d u ( aäne ma 1 i 
kali esimene pidu j väärinud neid t oiminguid 9 Oldi loid ja ükskõikne„„.

Kagu teäda,,pühitsetakse meie aastapäeva ruumide väiksuse tõttu kahe 
reoöhiuaa, Inimesest õhtusi võtavad osa nooremad klaasid, teisest vane­
mad, dii kä tänavu„ Teisipäeval Vo»novembril kell 7 õhtul algas noorema" 
te klasside pidu* Algus oli kiili määratud täpselt kella 7pks, võis aga 
alata tunduva viivitusega, Publik kogunes pikkamisi9 Ettekannete alates 
valitses saalis hõredus, rahvast oli vähevõitu ning nendes -1 l:'Xkutule- 
meis olid tunduvas ülekaalus ema kooli õpilased, Muido, p>- d uil ema, 
o 1 i kord enämevähem hää» 02di viisa7<a21 ntnä i?afvseit, wa21 i&eu tsegt 
hoia to mingi loidus, ükskõiksus ning roidumus* Oli imelik ning näis pi­
sut' naljakanagi, Vähe pidulist ja needki nii vaiksed nina tõsised, ei 
tundus kui polekski peol* Jseql tantsu ajal, mii harilikult õn ruumist 
puucius' o 11 nüüd r*uumi kii 1 iali* Mi tme kesise 11 käunis tažud ja 1 u tus?»»uazt- 
Ses nois lahedalt liikuda* Polnud kusagil tungi, nagu seda varemail aas­
tail , ii tea millega >öhjendada seda imelikku esimese peo meeleolu kuna 
ei puudunud ju midagi, ning kõik cli nii, kuidas varemgi olnud 9Vöib ol­

la, et oli nii mõnigi asi ehk huvitavam, mitmekesisem (näit*; näide nä, 
dekoratsioonid j * Li või aga eelpool öeldut arvata mõlemi peo kohta,kumu 
vanemate klasside pidu tunduvalt erines noor*mate omast* Loodame ei 
nooremadki j ürgne vaid oas täp idus id väärikalt pühitsevad ning kaob täna­
vune loidus ning igav-vaikne meeleolue

A fe t u s8 2*» novembri hommikul kell li koguti dX aastapäeva akiu- 
s e le~ ridu Ii ku L t dekoreeritud säält* Olt hall siigishommik 9Jstu8. id oa ikr

kirjud ja lainjad kui voltides hooletult põrandale heidetud hiiglaval- 
■ heäl s

Kaimre erand tunni Iise sõidu järele jõudsime Elna* Li te vaat Ukult astu­
sime platvormilt mahv. ning liikusime rühmade kaupa läbi Elva alevi, Me 
eessihiks oli esiteks minna Elva järve juurde» Läbi laste rõõmu hüüete 
kuuldus metsa salapärane kohin„ Ses kohinas oli midagi ähvardavatfhirm­
sat , kuid siiki ilusat0 Oli kui muusika, ilma, juhita, omapärane ja mee­
litav, kula siiski nii õrn, loomulik mida ainult looduse1 -jõud võivad 
juhi laa*

J du d nu d & L va j är veni, ko g u s i me iga k 1 as s o ,aa k l as s t 1 u lia i a ja j u u rd e e 
Osa õpilasi hakkas palli mana ima, mõned tegid jalad lahti la Sulista­
sid vees,

Järve ümbrus oli väga tore, laast küljest piiratud metsana, Kui ilu­
salt paistsid puie ladvad virvendaval veepinnalt Järve hämar reegel oli 
täis salapärast juttu,, lohutusi, igavest rahu, Kesk seda t ärewust, kus 
ümbrus nagu oli tardunud vaikuses,' kõlasid laste heledad nae ni kajad9

Sia edasi liikusime Mi Iva koolimaja poole, et sääl lõunatada^ Pääle 
kehakinnitust otsustasime minna määratud eesmärgile, nimelt Vapramatle a

Peel Vap?3amäeie panime tähele väga möjurikkäid. maastikke, Mõlemil 
pool teen osalt künkaid ja Orge, osalt metsa0 Värva ja vorme Olt äärmi­
selt palju„

Mitmekordse puhkamise järelt jõudsimegi eesmärgile 9 Kiilid tuli aga 
suur töö teha, nimeH ronida mäetippu* Vägev ja mõjurikas oli mäetipp 
alt vaadatuna, kuid üle kronimine ei olnud sugugi nit lõbus9 Okstest' ja 
põõsastest kinni hoides jõudsime vasardavate' südametega ja -pingutustest 
vabisevate sääremarjadega mäe tipule, kuuskede vahele, -puhkasime pisut, 
ahmis ime värsket tuult mäs cli täis kuuseokste ja vaigu lõhna ning tor­
masime kärsitult metsast lagendikule, möödudes põlisest pärnast*
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seina, -peaaegu tõsise Ina õpi lased y õpetajad , vilistlased f las-' ^ vanemad 0 
Koraali* kel Mäel avati pidulik toiming* Lühikeses avakõnes manas direktor 
esile mälestusi Vabariigi alg päevilt , saksa, oim pais ioonist, enamlaste 
tenoorist 9»» ife ei vihka sakslasi ega venelasi ~ vihkame vae Klasi f orjas­
tajaid , Me palume ajal t, Kronose li / ei to. me i 11 mi ne taks loiduse , ’ nks-k 
kõiksuse ja enesetunde ~ puuduse„«„ Siis esines kõnega õpe tala oUlrgart 
teerulle i3 õpi lased ja kirjandus* ning direktor* andis liinike se" üle vaat e 
möödunud aastasi. Huvitavaid vahepalu pakkus õpi lasko ora Eriti mõjukas 
oli Türnpu »Priiuse hommiku V\ Tervitusi koolile ta peo päeva puhul 
toodi vilistlasilt? vanemate komiteelt, õpilaspere esinduselt ja valit­
suselt ning kõigilt Tartu keskkoolelt / Lõppeks"pildistati koosviibijad« 
Aktuse möödudes oli tuli süttinud koosviihijäte silmis - oli nii hää 
iu Iida e nä äh ise, ju Lge ja is e teal va pere nä»‘

f a n e_mat_e__u s j ci e p j a v. Jj h i u*
Õhtul säras koolimaju tuledes;, Olt ilmgi muutunud selgeks * välkus 

ülal üksikuid tähti 9 Kell '/ olid ruumid, tungil täis õpilasi ja külalisit 
Mii mõnigi -pidi pöörduma ukselt tagasi* titte kande id jälgiti huviga ja 
vaikselt\ Ennä vi du kuuldus asjaomase isi ringkonnist' hääli, ei kas väi­
dena, j0 Shai y v }s Tagas i Meiuusala juure J pääseb küllaldase lt molule 0 
tiriti leidis g glehoidu £ vaatus a ^Kokkuvõttes oli siiski selle draama 
ettekanne asjaarmastajate - poolt suur saavutis. Plastika oli huvitavamaid, 
mäs kunagi varem nähtud„ Küll vähem liikumisi? ent seda enam rn.eel.eolu ja 
ilmet - isegi miimikas 0 buumide dekoratsioon oli sümpaatne ja esmakordne 

alates mustade siluettidega alumise korra seintel la lõppede c rohe Us~ 
müstilise jalutusruumiga ülal* Meeleolu oli kõigil ia köitjal sädelev,
./Vae 7% säras ilmad, muusika, tants, lilled* Tantsijaid polnudki väga palju 
-■* jätkus ruumi i Oli -palav ja umbne qi to. ni surnumas puntii otsalt aina
higia Polnud aga kusagil väsimust ega loidust0 Peo lahenedes lõpule tõu­
sis meeleolu ha?* i punkti» Ek kä palavlikumal t kõlas muusika, ikka ogara­
malt tantsiti* Kõigil oli tunne, ei õn hääga lõbus, ei pole mingisugust 
ebakõla kusagil* Mõni minut pääle keskööd leppes pidu* Waikis muusika 
ja valgus aeglaselt laiali rõõmus rahvapere * jo. ikka veel Qir*asid hõrgu- 
'ses tähed ~ "kogu öö*. • Hakul ihult mindi koju - oli ju tulemas jälle töö- 
päev, Ent pee muljeid saab arutella, nädalaiks nii õpilasil kui külal isi 1 
iii unune ni t hernelt helge silmpilk koolielus ** aastapäevi
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Metsaga, piiratud lagedal künkal lõime jälle oma lou äri üles* üiin 
olime juha roidunud, ei jooksnud enam nii palju, vaid mängisime ja naer- 
öime paiga1 cLies*

Mii möödus päev, ja mele ei pannud tähelegi, et õhtu hakkas liginema, 
Viimaks öe lai, ei peame jaama poole minema* Pakkis ime asjad kokku ja 
hakkas ime * 1 au 1 d e s e das i 'k ömp ima *

Olt vldenik, kui saabus rong* Vagunis koos tas ime väikese hulgake se, 
seisime akna juures ja lauisime jumalagajätuks laule *

Oli kaunis pime kül jõudsime Tartu* A„ Lumia
Se™ g? .~‘*r ä se' sr st .ttstst

T of*?G-e, x & ts6d ?rlassid e
Teiste klasside õpilased õn jõudnud juba küllaldaselt süveneda oma 

koo 1 ifc 1 lu o /Vad i Imutavad akt i i vbe t ja kohuse tu näe l ikku i öölane^i ja ne id 
võib praegu õigusega nime toda tulevasteks kooli jilustugede ks'?» Mnüdki 
õn rida õpilasi teistest klasse st tähtsail ja vastutusrikka ii kohti, 
ö pilas vere omavalitsuses, täites oma kohustusi innukalt ja hästi «Loodan,, 
et Šeel' kä nii edasi kestab jä meie cigšstatud oleme ütlemas &Las*kasvame? 
me s> tõuse v sugu *

'Mingeist osavõtmine õn elav, mida näi tarvad kä ülevaate arvud* Leidub 
ise oi Ilvi lasi, kes liikmed õn toas T *?*€■* ringis*
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õnn õn habras nagu kast* tiik* ni irta kui naeratab ~ sure b» Aga siutpe 
cn tugev jo, eluline''* Las* murelik armastus tärkab*

Kirg õn ilus ja pihas - pu kas nagu lii liaf mis tärkab mudasest pinnasta 
Õn 'parem naerda maailma üle kui ei üle ujutada teda pisarategaa 
Naene tunneb mehe nõrkusi kiil lal i hästi* ta õn aga liiga saamatu Sei- 

1 eksf fc t- ar#usoada ta tege vusest, h* fago,
Naine õn kandlemängija ? mees kannel, mis hundab tu luhas tuules,

A * tl *Tammsaare 0
Naised õn hispaania majade sarnased kus pilgu uksi ja vähe aknaid 6 

Nende südamesse õn kerge minna, aga raske seäl lugeda* * J 9p9tiiXater9
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Õpilasi klassis õn neist linnast <»Qfmaalt seega õn ta linna
õpilaste klass* Õpilasi õn tulnu dr Linna J. algkoolist - F a Igk^l ?
VI algita 8y IX alali* *-» b, JC algk* ~ b? seminari harjutuskool ist ~ S, 

E%eNcK0S9 tütar 1* giimn« Mes tu algk, - i, Teisi aastat klassis oli-
jcdd pole 6 _ _

Klassivanem* Niina lia t ase pi klaasi Iri 7*1 ai aimet aja ; Me liia tükke 
klass i lae ku?*» Ij/ti ia le s iac

pjctlaspe^e esinduses ont Tenna Linde „ Niina Batasep9 viimane T aT ,(1*
6 v i 1 as pe ne k i rj a nä us-ku Hau r *! ju h t *

Eirja.näu3Pi rigist osavõtjaid' 41 õpilast j, kunstiringist - spordi- 
r i rigist •» Jk* reaali eadus te-r Ina Js t* - b« enesekasvatuse^Pino isi - 4$

8 rt las re7*e vai im iste 1 kät s S?>0
» ä? iY.r " rv s ~ «f r?

“-. - jvslA klass»
Õpilasi klassis õn <*0p neist ASi linnast 9$aaXt seega segaklass

maaala linnaöpilasist* Õpilasi õn tulnud' linna I algkoolist ~ 6.MKjtzrkp 
V alale, ~b, VI'algk, ~ õ, II algk» - I, E,N9K.‘S0 Uitan 1 * giimn* - 3 õpi; 
maaalgko - ’ iö» Teist aastat õn klassis b õpilast* Klassi vanem?: Aime iha 
Lvmi$“ klasstkirjaioimetajal Anion1e äärtinson| klassi1aekurtAmanda S£- 
hola* Opilaspt-re esinduses õn Aime ika Lumi, Kirjandusringis t osavõtjaid 
õn 19 õ piir,j kunstiringist - *8$ spordiringist enese kasvatuse-rin­
gist - õpilaspere valimistel käis 8'i
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al- c klass ,
Õpilasi õn klassis <39, neist Ao linnast 9 maalt Ao 9 seega rohkem li nr 

nao pilas te klass3 Õpilasi õn tulnud z Unna' 1 algk, •- 5* F algk»- 
FI algk,-Võru V algkn **■ £, maa algkoolidest - iöP

Klassivanem* Emilie Hanson^ Klassi kirjaloimetajat Qertvuta plaks £ 
klassi laekuri V irve Mõnus Õpilaspere esinduses om Ei lia Juudas.. Hilja 
Juunoe Kirjandusringist osav Õn jäid ent il õpil*t kunstiringist -» ib-’ 
srorq.tririgisi *» 107»eaa 1 ieaclus%epringtst ~ '4 öpi 1 ast» 

õpilaspere valimistel käis 82-u f0 1-»
«s -se i yssr «f« jw ss.ts tu sa ss ™ s* « 7

K a a 3 t a c 1 i s i 1 a, 
y i, v unuo järgmises wa ts * Täname i 
Hopi» Am Idake tanumeeles järgmisfs nre is»
F»_E, Tuleb kaa Lumist le vahe hiljem*
A?il-o t le jäänud osa avaldamiseks nõrgavõitu *
E*Õo Ootame tüsedamat f saadud artikkel -vähe mannetu*

„Ji2, Pohlekaalutlusel jääb siiski avaldamata* Artiklil õn loo-
gillol e bamää?*asu8 i ebaõnnestunud paradokse ja sisulisi vastuoksusi* 

&*T» 11. tm h j ärgm i s e & nr i s „
Toime ius * ootas se kaast ööd aktutoals^ te de vaküaimts te iile y jookso

sapi teate id c k jr j and us li äke kät se id Ja hunsll iJJšjJiJluQ trati ic one'* Jõu­
lu vaheajal ilmuva uri jaoks võe takseu vastu'Taas tööd ku tu. kooliaja 
iopuni * peal oime 1 ala 9


